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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я хотел бы сердечно приветствовать всех членов Комитета и тех, 
кто, не являясь его членами, участвуют в его работе, согласно правилам процедуры, а 
также всех других, присутствующих на этом заседании. В частности, я хотел бы привет­
ствовать наших новых коилег посла Хулио Цезаря Карасалеса из Аргентины, посла Ахмада 
Джалали из Исламской Республики Иран и посла Тисса Джайякодди из Шри Ланки. 'Я пере­
даю им мои поздравления в связи с их назначением и мои добрые пожелания успеха в выпол­
нении возложенных на них обязанностей.

Я хочу также приветствовать г-на Яна Мартинсона, помощника Генерального секретаря 
из Центра по разоружению, который сегодня находится среди нас. Его неослабевающий 
интерес к нашей работе, я уверен, отмечается с удовлетворением всеми нами.

Я хотел бы от всех нас передать наши искренние поздравления предыдущему Председа­
телю послу Пфейфферу из Федеративной Республики Германии за такт, эффективность и 
самоотверженность, проявленные им при выполнении возложенных на него обязанностей в 
течение апреля. Уважаемые делегаты, выступление в роли Председателя в июне месяце 
в Комитете по разоружению - это большая честь и привилегия для Венгерской Народной 
Республики и для меня лично. Мое правительство придает особое значение этому Комитету 
в деле продвижения разоружения, а следовательно, и в деле укрепления международного 
мира и безопасности. Венгерская Народная Республика, которая является членом 
сообщества социалистических государств, твердо убеждена, что необходимо сделать все, 
чтобы упрочить и в дальнейшем укрепить достижения разрядки, предотвратить новый виток 
гонки вооружения, уменьшить опасность возникновения новой мировой войны и достичь 
реальных успехов на пути к подлинному разоружению. Исходя из этого убеждения, Вен­
герская Народная Республика совместно со своими союзниками - Советским Союзом и другими 
государствами-членами Организации Варшавского Договора - решительно поддерживает все 
предложения, направленные на то, чтобы остановить гонку вооружения и обеспечить равную 
безопасность при более низком уровне вооружения.

Поскольку это является также и целью нашей деятельности в Комитете по разоружению, 
как Председатель я сделаю все возможное для достижения этой цели.

Уважаемые члены Комитета, я рассчитываю на ваше сотрудничество и на вашу помощь 
в выполнении возложенных на меня обязанностей Председателя на июнь месяц. В этом 
качестве я буду стремиться к тому, чтобы по всем вопросам в Комитете был достигнут 
всеобщий консенсус, и с этой целью я буду постоянно консультироваться с вами как 
индивидуально, так и со всеми. Со своей стороны могу заверить вас, что я всегда 
буду в распоряжении Комитета и сделаю все возможное, чтобы исполнять свои обязанности 
в соответствии с нашими правилами процедуры.

Как вам известно, у нас имеется множество незаконченных дел, и я уверен, вы 
согласитесь со мной в том, что мы все должны постараться достигнуть по возможности 
большего путем взаимных уступок и взаимопонимания, несмотря на изменчивость международ­
ной обстановки. Я говорю об этом потому, что сегодня "разоружение11 означает в первую 
очередь спасение жизни человечества на земле и, без сомнения, это отвечает интересам 
-сех стран и народов.

На своей первой сессии, посвященной разоружению, Генеральная Ассамблея заявила, 
что "устранение опасности возникновения ядерной войны является самой острой и срочной 
задачей современности". Об этой высшей цели нам также ежедневно напоминают как различ­
ные организации, так и отдельные лица, и в частности женщины, которые, как известно, 
представляют собой лучшую половину человечества. Несомненно, ядерные вопросы должны 
приобрести первостепенное значение не только в этом Комитете, но и также на других 
форумах, на которых ведутся переговоры.
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(Председатель)

Поэтому давайте примем решение о практических действиях, которые шаг за шагом 
привели бы нас от небольших мер к более широким в направлении ядерного разоружения. 
В этой связи трудно переоценить важность немедленного прекращения гонки ядерного 
вооружения. Развитие новых видов оружия массового уничтожения - другая область, ко­
торая требует, .чтобы мы безотлагательно обратили на нее внимание, и я надеюсь, что мы 
предпримем значительные шаги для предупреждения дальнейших злоупотреблений научными 
открытиями. . -

Часто мо'йно слышать доводы в том смысле, что прогрессу в направлении разоружения 
препятствуют существующие в мире очаги'напряженности, однако мы‘непременно должны ■ 
провести обсуждения соглашения о 'мерах nd разоружению. От нас не требуют,1. чтобы 
мы ждали улучшения международной обстановки. Несмотря на неблагоприятный международный 
климат, а, возможно, именно даже из-за него, члены Комитета представили множество далеко 
идущих предложений по разоружению. ' Нам, как органу, ведущему переговоры, безусловно ' 
надлежит уделить самое серьезное внимание этим предложениям и подготовить проект ■ 
соглашений, договоров и т.д. в предвосхищении того дня, когда государства всего мира 
будут готовы,подписать их. '

Я верю, что Комитет в состоянии приступить к переговорам по ряду первоочередных 
пунктов нашей повестки'дня. Четыре рабочие группы, которые были созданы, несомненно 
захотят возобновить свою работу как можно быстрее, возможно в соответствии с.уже вырабо­
танным расписанием, которое нуждается лишь в небольших поправках. ■

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика); Моя делегация рада видет вас на посту Председателя 

Комитета по разоружению в этом месяце, который открывает так называемую "летнюю сессию" 
1981 года. Поскольку мы имели возможность непосредственно наблюдать за вашей конструк­
тивной работой как в рамках этого многостороннего органа по ведению переговоров, так и 
в качестве Председателя Специальной рабочей группы по радиологическому оружию, мы уве­
рены, что вы сумеете руководить нашими прениями разумно и продуктивно, и нам .-доставляет 
удовольствие предложить вам искреннее сотрудничество делегации Мексики в выполнении 
ваших важных обязанностей. . - *

В то же самое время я хотел бы еще раз сказать, как выбоко мы оценили образцовую 
манеру рукбводства уважаемого представителя Федеративной Республики Германии посла 
Пфейффера, возглавившего работу Комитета в апреле, когда была завершена "весенняя 
сессия" этого года.

Как вам всем известно, Подготовительный комитет для второй специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, только что провел'свое второе заседание 
с 4 по 15 мая 1981 года в Нью-Йорке, в штаб-квартире Организации Объединенных Наций.

По этому случаю делегация Мексики представила в Подготовительный комитет рабочий 
документ, содержащий"предварительный аннотированный проект", предварительной повестки 
дня специальной сессии Генеральной Ассамблеи, только что мной упомянутый, который 
воспроизведен как документ A/АС.206/13,

Поскольку члены Комитета по разоружению, интересующиеся данным вопросом, легко 
могут ознакомиться с этим документом, я ограничусь сейчас лишь тем, что укажу на ту 
цель, которую мы преследовали, подготавливая этот документ, а именно; всецело усвоить 
уроки, извлеченные из работы первой специальной сессии, посвященной разоружению.
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(Г-н Гарсиа Роблес, Мексика)

Мы полагаем, что опыт сессии 1978 года наглядно показал, насколько полезно, 
при широкой по своему охвату теме, различные элементы которой тесно взаимосвязаны, 
сделать все возможное для того, чтобы предотвратить рассредоточение усилий и постарать­
ся вместо этого сконцентрировать эти усилия с тем, чтобы добиться в максимальной сте­
пени их эффективности и координации. Такой подход тем более целесообразен, если 
учесть, что ключевой темой повестки дня специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
1982 года несомненно будет всеобъемлющая программа разоружения, структура и содержание 
которой в ряде аспектов во многом аналогичны структуре и содержанию Заключительного 
документа и в случае с которыми еще в большей степени, чем в этом документе, потребу­
ется создание единого целого и необходимое согласование между различными компонентами.

В связи с этим представляется настоятельно необходимым избежать увеличения числа 
вопросов повестки дня предстоящей второй специальной сессии, посвященной разоружению, 
что лишило бы сессию ее отличительной черты как "специальной" сессии и превратило ее 
скорее в очередную сессию Генеральной Ассамблеи, о чем можно было бы только сожалеть, 
учитывая частотность регулярных сессий: тридцать шестая сессия состоится за шесть 
месяцев до открытия специальной сессии, о которой идет речь, а тридцать седьмая - 
где-то всего лишь три месяца спустя после закрытия специальной сессии.

Таким образом, предварительный проект повестки дня, который мы решили представить 
Подготовительному комитету, содержит кроме пунктов, которые можно назвать привычными 
или обычно принятыми, таких, например, которые касаются проверки полномочий, выборов, 
общих прений, принятия Заключительного акта и т.д., только три существенных пункта: 
пункт о "рассмотрении и принятии всеобъемлющей программы разоружения"; пункт, 
названный "рассмотрение, принятие и открытие для подписания проектов договоров или 
конвенций по разоружению, представленных Комитетом по разоружению" и пункт под назва­
нием "Торжественное провозглашении начала Всемирной кампании за разоружение и созыв 
первой конференции по объявлению взносов для этой кампании".

Относительно цели третьего пункта, который я только что назвал, в аннотации 
нашего рабочего документа говорится следующее:

"В соответствии с положениями резолюции 35/152 I от 12 декабря 1980 г. 

вполне возможно, что доклад, подготовленный Генеральным секретарем при помощи 
группы экспертов по вопросу реализации и финансирования всемирной кампании за 
разоружение под эгидой Организации Объединенных Наций, будет представлен Генераль­
ной Асссамблее на ее тридцать шестой очередной сессии и что в этой связи Ассамблея 
примет необходимые решения, которые позволят торжественно провозгласить начало 
этой кампании и организовать на второй специальной сессии первую конференцию 
по объявлению взносов, что позволит подчеркнуть важное значение вышеуказанного 
акта, которое он, несомненно, заслуживает”.

Относительно цеди пункта I, упомянутого вторым, в рабочем документе Мексики имеется 
следующий комментарий.

"Дискуссии, состоявшиеся в Подготовительном комитете, свидетельствуют о 
том, что его члены на основе соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи 
считают, что заключение договора о запрещении испытаний всех видов ядерного 
оружия, вопрос, который рассматривается Организацией Объединенных Наций
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(Г-н Гарсиа Роблес, Мексика)

вот уже более четверти века и которому Ассамблея неоднократно отводила "самое 
первоочередное место", и заключение конвенции, направленной на обеспечение 
уничтожения химического оружия, за которой сама Ассамблея также неоднократно 
признавала "первоочередную важность", представляют собой два документа, которые 
могли бы иметь самое благоприятное воздействие на работу Ассамблеи".

Не желая преуменьшать важность, которую эти два пункта могут приобрести, мне 
вместе с тем представляется бесспорным, что центральным вопросом повестки дня специаль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи в 1982 году будет вопрос, касающийся всеобъемлющей! 
программы разоружения, разработка которого специально была предусмотрена в пункте 109 
Заключительного документа 1978 года, в котором содержится согласованное положение о 
том, что эта программа должна охватить "все меры, которые будут сочтены целесообразными 
для обеспечения того, чтобы цель всеобщего и полного разоружения под эффективным 
международным контролем стала реальностью в мире, в котором восторжествуют международ­
ный мир п безопасности и в котором укрепится и утвердит себя новый международный 
экономический порядок". Принимая во внимание широту конечной цели, таким образом 
изложенной, а также значение и емкость термина "всеобъемлющий" и заявление, соделан- 
ное соответствующей Рабочей группой Комитета по разоружению и поддержанное этим послед­
ним, о том, что программа должна носить "самостоятельный характер", очевидно, что програм­
ма не только должна охватить все элементы, включенные в вышеупомянуты? Заключительный 
документ, но также она должна в некоторых отношениях пойти дальше, чем Заключительный 
документ.

Более того, тот факт, что рассмотрение и принятие программы явятся основополагающими 
вопросами повестки дня второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, никоим образом не исключает рассмотрение связанных с ними других, менее 
значимых, вопросов. Напротив, мы убеждены в том, что детальное рассмотрение и анализ 
содержания всеобъемлюще? программы разоружения на специальной сессии Генеральной Ассамб- 
леи, что является главным, если эта программа будет принята консенсусом, потребует 
рассмотрения таких вопросов, даже если это произойдет - как это имело место в отношении 
аналогичных вопросов во время рассмотрения Заключительного документа в 1978 году - 
в рамках всеобъемлющей программы разоружения.

Среди различных вопросов такого рода, которые специально упоминаются в соот- 
ветствзлощих аннотациях рабочего документа, на который я ссылался, я назову, не приводя 
их полностью, а лишь для иллюстрации, рассмотрение выполнения решений и рекомендаций 
предыдущей специальной сессии, посвященной разоружению, и рассмотрение статуса перего­
воров по разоружению, предусмотренных в Программе действий, особенно те вопросы, кото­
рые относятся к ядерному разоружению; сделанные рекомендации и дальнейшее их изуче­
ние, начатое Генеральной Ассамблеей во время или после этой сессии; инициативы и 
предложения государств-участников; характер выполнения Декларации о провозглашении 
80-х годов вторым Десятилетием разоружения и усиление роли Организации Объединенных 
Наций в области разоружения.

Если, как я смею надеяться, будет достигнут консенсус в Комитете по проблеме такой 
исключительной важности, как всеобъемлющая программа разоружения, то, я полагаю, 
будет также консенсус и в признании крайней важности того, чтобы этот многосторонний 
орган по ведению переговоров при помощи созданной им Специальной рабочей группы 
был бы способен прийти к успешному завершению в кратчайшие сроки благородной задачи, 
возложенной на него Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций, каковой 
является разработка проекта всеобъемлющей программы разоружения, которая должна быть 
представлена на рассмотрение Генеральной! Ассамблеи в следующем году и от судьбы которой, 
несомненно, будет зависеть в конечном счете успех или провал второй специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, которуо самый представительный орган международного сообщества 
посвятит проблеме разоружения.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я благодарю представителя Мексики за его выступление и за слова 
приветствия, обращенные к Председателю.

Г-н ВЕНКАТЕСВАРАН (Индия): Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего передать 

вам горячие поздравления моей делегации по поводу вашего вступления на пост Председате­
ля Комитета в июне месяце. Мы убеждены, что под вашим умелым и опытным руководством 
Комитет сумеет развить дальше успехи, достигнутые во время весенней сессии. От имени 
делегации Индии я заверяю вас в полном и искреннем сотрудничестве в выполнении ваших 
тяжелых задач.

Позвольте мне также воспользоваться этим случаем, чтобы поприветствовать в нашей 
среде двух новых руководителей делегаций - посла Джаякодди из ближайшей и дружественной 
нам соседней страны Шри Ланка и посла Карасалеса из Аргентины. Мы не сомневается в том, 
что работа Комитета в большой степени выиграет от богатого опыта и дипломатического 
мастерства, которыми вполне заслуженно славятся наши новые коллеги.

Наша летняя сессия 1981 года омрачена вопиющим актом агрессии и нарушением норм 
международного поведения. Неспровоцированное нападение Израиля на иракский атомный 
реактор еще раз свидетельствует о том, насколько хрупкой является структура международ­
ного мира и безопасности в современном мире. Правительство Индии решительно осудило 
это нападение, а официальный представитель Министерства иностранных дел сделал следующее 
заявление:

' "Правительство Индии с большим беспокойством и чувством глубокого возмущения 
узнало о разрушении иракского атомного реактора в Осираке израильскими военными 
самолетами 8 июня. Эта израильская акция является откровенным авантюризмом и во­
пиющим актом интервенции и агрессии, заслуживающим осуждения.

Ирак неоднократно заявлял, что его программа в области ядерных исследований 
ограничивается использованием ядерной энергии и технологии в мирных целях. Одна­
ко это не дает основания Израилю утверждать, что Ирак был на грани производства 
атомного оружия.

Агрессивная, экспансионистская и антиарабская политика Израиля является ис­
точником нестабильности и напряженности в регионе. Это в высшей степени пред­
осудительное, неспровоцированное и неоправданное нападение на иракский атомный ре­
актор является нарушением общепринятых норм международного поведения и представ­
ляет собой в высшей степени злополучный прецедент".

В начале второй половины сессии Комитета 1981 года мы мысленно неизбежно возвраща­
емся к проблемам, оставшимся неразрешенными к концу весенней части сессии. Хотя четыре 
вновь созданные в начале сессии этого года специальные рабочие группы продолжали с пе­
ременным успехом порученные им переговоры на основании инструкций прошлого года, явно 
назрел вопрос о пересмотре некоторых из мандатов. В частности, Специальной рабочей 
группе по химическому оружию удалось достичь новой стадии переговоров, и, с нашей точ­
ки зрения, принятие нового и более конкретного мандата явно могло бы способствовать 
дальнейшему успеху. Во вторую половину сессии текущего года Специальной рабочей груп­
пе по химическому оружию следует предоставить возможность приступить к составлению про­
екта окончательного текста договора, который бы учитывал точки зрения, высказанные раз­
личными государствами по многочисленным относящимся к нему проблемам. Альтернативные 
формулировки там, где они необходимы, могут быть приведены в квадратных скобках в первом
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варианта проекта. На более Поздней стадии переговоры могут быть направлены на устра­
нение таких скобок путем примирения различных точек зрения. Поэтому мы попросили бы 
вас, г-н Председатель, провести неофициальные консультации, а, быть может, созвать и 
неофициальные заседания Комитета для серьезного рассмотрения этого вопроса.

Специальная рабочая группа по всеобъемлющей программе разоружения уже имеет ман­
дат, действительный на весь период ее работы, т.о. пока она не выработает проект эле­
ментов всеобъемлющей программы разоружения, который должен быть представлен Генераль­
ной Ассамблее на ее второй специальной сессии, посвященной разоружению, намеченной на 
середину 1982 года. Мандат Специальной рабочей группы по радиологическому оружию, с 
нашей точки зрения, отвечает стоящим перед ней задачам на оставщуюся часть сессии 
1981 года. Поэтому мы не рекомендовали бы пересматривать ее мандат на данной стадии.

В начале сессии текущего года были поползновения добиться пересмотра мандата Спе­
циальной рабочей группы по гарантиям безопасности. Мы готовы рассмотреть любые пред­
ложения в этом направлении при условии, что пересмотренная формулировка не помешает 
рассмотрению всех инициатив, направленных на то, чтобы гарантировать неприменение ядер­
ного оружия. Наш Комитет взял на себя обязательство провести переговоры по эффектив­
ным международным соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным 
оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия, в соответ­
ствии с положениями Заключительного документа первой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению. Пункт 32 Заключительного документа гласит:

"Все государства, и в частности государства, обладающие ядерным оружием, 
должны рассмотреть различные предложения, направленные на обеспечение предотвра­
щения использования ядерного оружия, предотвращения ядерной войны. В этом кон­
тексте, принимая во внимание заявления, сделанные государствами, обладающими ядер­
ным оружием, действенные договоренности, в соответствующих случаях дающие гарантии 
неядерным государствам против применения или угрозы применения ядерного оружия, 
могли бы укрепить безопасность этих государств, а также международный мир и без­
опасность" .

Отсюда недвусмысленно ясно, что все предложения, "направленные на обеспечение 
предотвращения использования ядерного оружия, предотвращения ядерной войны", должны 
точно соответствовать мандату специальной рабочей группы по негативным гарантиям 
безопасности.

К величайшему сожалению, Комитет не смог принять позитивного решения по предложе­
ниям, выдвинутым Группой 21 , о создании двух дополнительных специальных рабочих групп 
по пунктам 1 и 2 повестки дня Комитета. В отношении пункта 1 Группа 21 предложила 
в конце весенней сессии текст возможного мандата для специальной рабочей группы по 
запрещению ядерных испытаний. В своем выступлении от 24 апреля уважаемый посол Ал­
жира от имени Группы 21 рекомендовал следующий текст мандата:

"Комитет по разоружению постановляет создать на период второй части сессии 
1981 года специальную рабочую группу Комитета для проведения переговоров по положе­
ниям, относящимся к объему запрещения, проверке соблюдения договора, а также по
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заключительным положениям проекта договора, относящегося к пункту 1 повестки дня 
Комитета, озаглавленному "Запрещение ядерных испытаний". Специальная рабочая 
группа представит доклад о своей работе Комитету по разоружению в соответствующее 
время и в любом случае до завершения сессии 1981 года.

В ходе переговоров по этому пункту Специальная рабочая группа примет во вни­
мание существующие предложения и будущие инициативы, включая доклады о трехсто­
ронних переговорах между Советским Союзом, Соединенным Королевством и Соединенны­
ми Штатами Америки по этому вопросу, представленные Комитету по разоружению во 
время сессий 1979 и 1980 годов, а также все будущие доклады о трехсторонних перего­
ворах, которые могут быть представлены Комитету заинтересованными сторонами за 
оставшийся период сессии 1981 года".

Теперь, когда у Комитета имеется конкретное предложение по мандату для предполага­
емой специальной рабочей группы по запрещению ядерных испытаний, моя делегация с пол­
ным основанием считает, что Комитету следует провести неофициальные консультации, а 
также неофициальные заседания для обсуждения условий мандата, с тем чтобы создать спе­
циальную рабочую группу как можно скорее.

Я мог бы добавить, что проект мандата, предложенный Группой 21 , составлен с учетом 
всех результатов, уже достигнутых в ходе трехсторонних переговоров между СССР, Соеди­
ненным Королевством и Соединенными Штатами Америки. Теперь настала очередь заинтересо­
ванных стран продемонстрировать свою политическую приверженность цели запрещения ядер­
ных испытаний, внеся свой полный вклад в многосторонние переговоры в Комитете.

Второе предложение Группы 21 относится к созданию специальной рабочей группы Ко­
митета по пункту 2 его повестки дня, а именно; "Прекращение гонки ядерных вооружений 
и ядерное разоружение". Ввиду отсутствия консенсуса по этому предложению по инициа­
тиве Группы 21 была проведена серия неофициальных заседаний Комитета для рассмотрения 
по существу конкретных проблем, относящихся к этому пункту повестки дня. Целью этого 
□ага была подготовка почвы для принятия позитивного решения по данному предложению. 
В своем выступлении от имени Группы 21 16 апреля 1981 года уважаемый посол Алжира 
подвел итоги неофициального заседания, посвященного ядерному разоружению, и вновь вы­
двинул ряд конкретных проблем, которые могут быть подняты во время многосторонних пе­
реговоров.

Мы удивлены, что, по мнению ряда делегаций, вряд ли имеются такие особые и конкрет­
ные проблемы, которые можно считать подходящими или "созревпими" для многосторонних пе­
реговоров по ядерному разоружению. За время неофициальных заседаний по ядерным про­
блемам в марте этого года одна из делегаций спросила, не предлагает ли Группа 21 Коми­
тету провести переговоры по ОСВ-3. Это, безусловно, не входило в намерение Группы 21, 
которая уже наметила некоторые конкретные проблемы, могущие стать предметом многосторон­
них переговоров в специальной рабочей группе по ядерному разоружению. Эти проблемы 
были четко определены в документе CD/116, и переговоры по ним, безусловно, не должны 

подменять процесс ОСВ. Понятие ОСВ связано с ограничением определенных категорий 
стратегического ядерного оружия; мы занимаемся сокращением и возможным уничтожением 
всех видов ядерного оружия. В основе понятия ОСВ лежит регулирование гонки ядерных 
вооружений между Соединенными Штатами и СССР; перед нами же стоит гораздо более широкая 
задача прекращения и обращения вспять гонки ядерных вооружений и окончательного достиже­
ния ядерного разоружения. Поэтому мы не ставим вопроса о том, чтобы Комитет по разору­
жению взял на себя переговоры типа ОСВ.
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Что же тогда лежит в основе нашего предложения о проведении многосторонних перего­
воров, по .ядерному разоружению в нашем Комитете? Если говорить буквально, то в основе 
лежит тот неоспоримый факт, что само существование ядерного оружия в совокупности со 
стратегическими доктринами, касающимися его применения, прямо и самым существенным об­
разом угрожает жизненным интересам безопасности государств, обладающих ядерным оружием, 
так же,как и государств, не обладающих ядерным оружием. В Заключительном документе 
первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, г. качестве 
основного принципа признается право всех государств участвовать в переговорах о мерах 
по разоружению, затрагивающих их интересы безопасности. Именно этот принцип лежит в 
основе нашего предложения.

Во-вторых, такой орган многосторонних переговоров,как Комитет по разоружению, 
сам должен заняться срочной и самой насущной задачей предупреждения возникновения 
ядерной войны, которая затронула бы как воюющие, так и невоюющие стороны, как госу­
дарства, обладающие ядерным оружием, так и государства, таким оружием не обладающие. 
Предложение о проведении переговоров по подготовке соглашения о запрещении примене­
ния или угрозы применения ядерного оружия является шагом в этом направлении.

Говоря о разработке различных этапов ядерного разоружения, перечисленных-® 
пункте 50 Заключительного документа, имеем ли мы при этом в виду, что Комитет по 
разоружению должен углубиться в скрытый и сложный мир многозарядных устройств инди­
видуального наведения, запускаемых с земли или с воздуха крылатых ракет, бомбардиров­
щиком бэкфайр и самолетов-"разведчиков"? Разве мы предлагаем, чтобы Комитет по раз­
оружению занялся мистической и тайной учебной игрой в сравнение сбрасываемого веса 
управляемых ракет, средней вероятности отклонения, которой одно поколение ракет отли­
чается от другого, или какое число бомбардировщиков бэкфайр можно приравнять к опре­
деленному числу крылатых ракет? Конечно же, мы не это имеем в виду. И как мы могли 
бы сделать это после того, как достаточно ясно заявили, что считаем такую игру не­
уместной в век "накопления ядерных средств поряжения чрезвычайно большой мощности"? 
Всех нас здесь заботит простой и, тем нс меное, жизненно важный вопрос: как в мире, 
где кучка главнейших держав обладает средствами всеобщего уничтожения, остальные из 
нас могут обеспечить существование наших народов, неприкосновенность и независимость 
наших стран и движение вперед по пути к справедливому и беспристрастному состоянию 
мира и международной безопасности? Вот о чем мы хотим вести переговоры здесь, в на­
шем Комитете. Возможно, процесс ОСВ рассчитан на примирение взглядов на интересы 
безопасности у Соединенных Штатов и СССР. Возможно, переговоры о ядерных силах даль­
него радиуса действия в военном театре Европы предназначены для урегулирования 
спорных проблем интересов безопасности европейских государств. Однако эти, важные 
сами по себе,переговоры не затригвают вопрос о жизненно важных интересах безопасности 
большинства неприсоединившихся и нейтральных государств, не обладающих ядерным оружием. 
Разве №1 не нуждаемся в таком механизме, при котором учитывались бы самым серьезным 
образом, как они того заслуживают, интересы безопасности подавляющего большинства 
стран мира, уже поставленные под угрозу тем, что ядерное оружие продолжает существовать 
и накапливаться, а угроза ядерной войны - возрастать. Или же эти страны не принима­
ются в расчет, поскольку они не обладают ядерным оружием или не являются союзниками



CD/PV,128

13

(Г-н Венкатесваран, Индия)

государства, обладающего ядерным оружием, и поэтому не учитываются? Уважаемый посол 
Канады в своем выступлении от 16 апреля 1981 года пояснил, что Канада принадлежит к 
ядерному союзу, поскольку "мы и наши союзники подвержены ядерной угрозе". Что же оста­
ется делать нейтральным и непрпсоединивпимся странам, не обладающим ядерным оружием, 
но которым все равно угрожает опасность ядерной войны? Должны ли они решиться либо 
на присоединение к союзу ядерных стран, либо на приобретение ядерного оружия самим? 
Если ответ на этот вопрос отрицательный, то тогда разве не следует придать должный вес 
интересам безопасности этих стран? Прежде чем отвергать предложение Группы 21 как 
нереалистичное или непрактичное, членам Комитета, в особенности тем, у которых все 
еще имеются оговорки в отношении принципа многосторонних переговоров по ядерному раз­
оружению, следует внимательно отнестись к этим вопросам.

Конечно, некоторые меры ядерного разоружения очень сложны. Но эта сложность не 
вызвана действиями государств, не обладающих ядерным оружием. Не вызвана они: и какой- 
либо независимой слепой силой, неподвластной контролю людей. Решения о разработке и 
усовершенствовании систем ядерного оружия принимаются ответственными людьми в самих 
государствах, обладающих ядерным оружием. Даже теперь, когда я об этом говорю, на­
учно-исследовательские лаборатории в государствах, обладающих ядерным оружием, заняты 
разработкой новых, более усовершенствованных видов ядерного оружия и систем доставки, 
тем самым еще более усложняя проблему. Утверждения о невозможности принятия срочных 
мер ядерного разоружения из-за сложности проблемы о необходимости предоставить самим 
государствам, обладающим ядерным оружием, реиать проблемы ядерного разоружения, на 
том основании, что проблемы, с которыми приходится сталкиваться, являются технически 
непостижимыми для всех, за исключением немногих, имеющих к этому отношение, стран, яв­
ляются просто голословными. Это не довод. Но кто же, в конце концов, виноват в 
том, что принимаются решения, с каждым днем все больше и больше усложняющие проблемы? 
Почему ничего не предпринимается, чтобы остановить тенденцию к усложнению и усовершен­
ствованию арсеналов ядерного оружия, если лица, принимающие решения, сознают, что по­
добное развитие только затруднит достижение ядерного разоружения в будущем? Пункт 93 (Ъ) 

Заключительного документа первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен­
ной разоружению, гласит, что

"государства должны оценивать возможные последствия своих военных исследо­
ваний и разработок для существующих соглашений, а также для других усилий в об­
ласти разоружения".

Не могут ли представители государств, обладающих ядерным оружием, в особенности 
обладающих самыми крупными ядерными арсеналами, сообщить Комитету, как серьезно они 
подошли к осуществлению этого призыва Генеральной Ассамблеи, в подготовке которого 
они сами принимали участие?

Если сложность является камнем преткновения на пути к достижению ядерного раз­
оружения, то самым рациональным было бы прежде всего немедленно прекратить качествен­
ное усовершенствование и разработку ядерного оружия. А именно это и должно быть до­
стигнуто на первом этапе ядерного разоружения, как указано в пункте 50 Заключительно­
го документа, который гласит: "Прекращение качественного совершенствования и разработ­
ки систем ядерного оружия", В этом направлении можно рассмотреть несколько конкретных 
мер, например: i) полное и немедленное замораживание разработки новых видов ядерного 
орукия и систем его доставки, ii) полное и немедленное прекращение замены существующих
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типов ракет, самолетов и других средств доставки ядерного оружия новыми усовершен­
ствованными видами, iii) запрещение увеличения числа существующих ядерных боего­

ловок в диапазоне мегатонн, безотносительно к средствам дос^аки, на которых они 
установлены. В этом же направлении мсжнэ было бы рассмотреть и другие меры. По­
скольку сторонники гонки ядерных вооружений так быстры и бдительны в обнаружении 
усовершенствований и новых приспособлений в системах оружия их потенциальных против­
ников путем применения существующих и доступных средств контроля для оправдания сво­
их собственных планов модернизации,моя делегация убеждена, что проверка соблюдения 
не явится проблемой. Однако такие конкретные детали следовало бы разработать в 
ходе переговоров. Теперь же вопрос состоит в том, возможно ли принятие всеми за- 
интепесованными странами по существу политического решения о немедленном прекраще­
нии качественного усовершенствования и разработки систем ядерного оружия. В слу­
чае положительного ответа к рассмотрению этого вопроса могла бы немедленно приступить 
специальная рабочая группа по ядерному разоружению.

Я довольно подробно остановился на этом вопросе, чтобы опровергнуть мнение о том, 
будто не существует таких специфических и конкретных мер ядерного разоружения, по 
которым наш Комитет мог бы с успехом вести переговоры. Подсчет числа и типов ядер­
ных ракет не является единственным занятием, относящимся к сфере ядерного разоруже­
ния, И, чтобы об этом не забыть, мне хотелось бы напомнить Комитету, что в пред­
шествовавшем ему органе, Комитете 18 государств по разоружению, сами два главней­
ших государства, обладающие ядерным оружием, выдвинули ряд конкретным и детальных 
предложений по мерам ядерного разоружения для их обсуждения на многосторонних пере­
говорах.

В 1962 году Соединенные Штаты и СССР представили проекты договора о всеобщем 
и полном разоружении, содержавшие конкретные положения о сокращении и полном уничто­
жении ядерного оружия. В 1964 году как Соединенные Штаты, так и СССР выступили с 
предложениями относительно сокращения и ликвидации бомбардировщиков, а Соединенные 
Штаты предложили контролируемое замораживание количества и технических данных средств 
доставки стратегического наступательного и оборонительного ядерного оружия. В то 
время государства, обладающие ядерным оружием, не считали необычным передавать на 
рассмотрение mhoiостороннего органа пере-оворов вопросы, касающиеся ядерного оружия. 
Сегодня же отношения жесточайшей конфронтации между главнейшими державами вызывают 
еще большую необходимость для неприсоединившихся и нейтральных стран играть актив­
ную роль в деле предотвращения ядерной войны и обсуждения срочных мер ядерного раз­
оружения. Это явно отвечало бы интересам самих главнейших держав и их союзников, 
так же, как и интересам неприсоединившихся и нейтральных стран. Разве не было бы 
более утешительным для международного сообщества, если государства, обладающие ядер- 
ным оружием, и их союзники, вместо того чтобы выступать против многосторонних пере­
говоров по ядерному разоружению, внесли на рассмотрение Комитета свои собственные 
специфические и конкретные предложения, как это сделала группа неприсоединившихся 
и нейтральных стран? Напоминаю, что в проекте договора о всеобщем и полном раз­
оружении, представленном в 1962 году, Соединенные Штаты рекомендовали создать между­
народную комиссию по уменьшению опасности возникновения войны вследствие аварии, 
ошибки в расчетах или повреждения связи, структура и мандат которой подлежали обсужде­
нию на многосторонних переговорах. Некоторые, но не все,государства, обладающие 
ядерным оружием, заключили соглашения, частично затрагивавшие проблему возникнове­
ния ядерной войны вследствие несчастного случая, ошибки в расчетах или повреждения
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связи. Ныне вследствие развития военной техники эта опасность значительно воз­
росла, Разве Соединенные Штаты или какие-либо другие ядерные государства не могут 
предложить какие-нибудь свежие идеи по этой жизненно важной проблеме? Разве неядер­
ные неприсоединившиеся и нейтральные государства не должны сыграть свою роль в этом 
отношении, в особенности в период усиления непряженности между державами, обладающи­
ми ядерным оружием9 Попытка получить ответы на эти вопросы может быть сделана во 
время многосторонних переговоров с поморью идей, подсказанных государствами, облада­
ющими ядерным оружием. Вместо того чтобы требовать от государств, не обладающих 
ядерным оружием, доказать целесообразность многосторонних переговоров по ядерному 
разоружению, вместо того чтобы заставлять неприсоединившиеся нейтральные страны вы­
ступить с конкретными специфическими мерами в этом направлении, было бы лучше, если 
бы сами ядерные государства выступили со своими собственными инициативами и предложе­
ниями в этом направлении. Являясь государствами, обладающими ядерным оружием, они 
в состоянии предложить па рассмотрение нашего Комитета конструктивные предложения. 
Мы призываем их взять на себя такую ответственность, памятуя о том факте,что непри­
соединившиеся и нейтральные страны всегда готовы возложить на свои плечи свою часть 
бремени и вступить в конструктивный и плодотворный диалог для обеспечения того, что 
в конечном счете является общей целью всех стран мира - спасение человеческого рода.

Моя делегация и многие другие постоянно выдвигали серьезные и практические пред­
ложения, которые, с нашей точки зрения, скорее приблизили бы нас к цели ядерного ра­
зоружения, чем это имеет место сегодня. Было бы настоящей трагедией, если бы между­
народному сообществу пришлось признать, что цель построения мира, свободного от ядер­
ного оружия, является уже неосуществимой. Последствия такого неверия были бы ката­
строфичны. По возвращении из Нью-Йорка в Женеву после сессии Комиссии ООН по раз­

оружению, закончившейся 5-го числа сего месяца, моя делегапия, подобно многим другим, 
участвовавшим в этой сессии, нс может не выразить своей глубокой озабоченности в 
связи с проявившимися там некоторыми негативными тенденциями. Мы должны стремиться 
исправить эти тенденции, пока мы не поддались пессимизму или цинизму, пасть жертвой 
которых слишком легко в такой жизненно важной сфере, как разоружение. Чтобы про­
явить проницательность, так того ожидает от нас международное сообщество, мы должны 
действовать самозабвенно, не только с тем, чтобы преодолеть сегодняшние беды или 
обезопасить себя от бед завтрашнего дня, которые мы можем предугадать, но и с тем, 
чтобы избежать бед грядущих, угрожающих будущему наших детей и детей наших детей. 
Гонка ядерных вооружений не принесла большей безопасности государствам, обладающим 
ядерным оружием, и их союзникам. Она, безусловно,ослабила их безопасность, так же, 
как и безопасность неприсоединившихся и нейтральных стран. Поэтому настала пора для 
изменения понятия международной безопасности, чтобы в основе его было понятие хшра, 
свободного от ядерного оружия. Ибо только после осуществления ядерного разоружения 
могут быть успешными усилия по достижению па новой, справедливой и беспристрастной 
основе существования в условиях международного мира, безопасности и развития при 
всеобщем и полном разоружении.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я благодарю посла Венкатесварана за его выступление и любезные 
слова в адрес Председателя.

Г-н МАКФАЙЛ (Канада): Г-н Председатель, в начале сессии 1981 года я говорил о 

своем намерении выступить по вопросу о проверке и ее значении для процесса контроля 
над вооружениями, особеено в том, что касается этого Комитета.

Я считаю уместным сделать это сегодня, поскольку прошел уке почти год со времени 
внесения "Компендиума предложений о проверке контроля над вооружениями" (СЛ/99). 
После Компендиума был представлен второй документ (C®/l27), который имел целью опреде­

лить количество некоторых исследований, на основе которых был составлен Компендиум.
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Сегодня я имею чесать представить в Комитет третий и окончательный рабочий документ, 
где данный вопрос рассматривается в общем плане» Документ этот озаглавлен "Концеп­
туальный рабочий документ по вопросу о проверке контроля над вооружениями".

Более важным, однако, является рассмотрение вопроса, о проверке в связи с возоб­
новлением Комитетом своей 'работы, поскольку если приоритеты определены должным об­
разом, то сессия 1981 г. могла бы стать одной из самых плодотворных в течение многих 
лет. В'преддверии второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объеди­
ненных -Наций переговоры в Комитете могли бы стать важным средством достижения прогрес­
са в тех областях, в которых аспекты проверки этой проблемы приобретают особое значе­
ние. Имеются'две области, где можно было бы предпринять позитивные действия.

' В Рабочей группе по химическому оружию имеется возможность изучить полный спектр 
проблемы проверки. Я имею в виду, что химическое оружие, которое имеется в огромном 
количестве и потому представляет собой реальную и подлинную угрозу, должно, вследствие 
этого, подвергаться очень тщательной проверке в таких областях,как непроизводство, 
демонтаж оборудования и уничтожение оружия. В канадском рабочем документе по вопросу 
о требованиях в отношении проверки и контроля, внесенном 26 марта 1981 г. (CD/167), 

содержится обзор проблемы. Хотя нам известно, что выражались опасения относительно 
того, что навязываемый контроль может вызвать разглашение гражданских промышленных 
секретов, мы считаем, что такие инспекции возможны без нанесения ущерба законным ком­
мерческим интересам. Этот вывод был подчеркнут на семинаре, проведенном в 1979 г. 
в Федеративной Республике Германии (по вопросу о непроизводстве), и на соответству­
ющем английском семинаре (по вопросу о демонтаже оборудования и уничтожения установок). 
Результаты были представлены соответственно в документах CD/137 и СЛ/15• Рабочие 

документы, где документально представлен канадский опыт в деле уничтожения существу­
ющих химических агентов, также подтверждают доводы в этом смысле.

Комитет еще цо-настоящему не взялся за проблему проверки в том, что касается 
химического оружия. Я предлагаю поэтому, чтобы в ходе второй части рассмотрения это­
го вопроса Рабочая группа по химическому оружию изучила бы этот аспект. Такая рабо­
та представила бы собой позитивный и реалистический вклад в поддержку двусторонних 
переговоров.

Хотя этот Комитет не был вовлечен непосредственно в переговоры, касающиеся возмож­
ного заключения договора о всеобъемлющем запрещении испытаний ядерного оружия, то мно­
гие члены, в том числе и я, выражали в этой связи свою заинтересованность и озабочен­
ность. ' Прогресс в отношении заключения договора о всеобъемлющем запрещении испыта­
ний ядерного оружия, по общему признанию, был чрезвычайно медленным, но мы сознаем 
в то же самое время сложность затрагиваемых технических проблем, особенно проблем, 
касающихся проверки. Я думаю, что представитель Норвегии подчеркнул этот факт для 
всех нас, когда 10 марта 1981 г. указал (CD/PV.113), что "адекватная система проверки 

является необходимым компонентом всего режима запрещения испытаний как для обеспече­
ния его соблюдения, так и для укрепления доверия". Подчеркнув вклад своей страны 
через HOPCAP в области сейсмической проверки, он признал значительный прогресс, до­
стигнутый Специальной группой научных экспертов по рассмотрению международных мер со­
трудничества в деле обнаружения и идентификации сейсмических явлений.
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Канада считает, что работа, проделанная Специальной группой, имеет исключитель­
но важное практическое значение для достижения соглашения о всеобъемлющем запрещении 
испытаний ядерного оружия. Такое запрещение является одним из четырех составных 
частей "Стратегии удушения", которую обрисовал в общих чертах премьер-министр Кана­
ды Трюдо в своем выступлении на первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по­
священной разоружению, в 1978 году. Кроме того, однако, эта область представляет 
для Канады интерес именно и потому, что это одна из таких областей, где передовая 
техника, применяемая независимо от других соображений, могла бы обеспечить надлежа­
щую проверку, давая почти без задержки практические результаты. Мне едва ли нужно 
указывать, что еще в 1962 году Советский Союз заявил, что в интересах сейсмической 
проверки он "готов согласиться на проведение двух-трех проверок в год, на территории 
каждого из государств, обладающих ядерным оружием" и что предложение, которое он вы­
двинул в отношении "автоматических сейсмических станций'1, включает "элементы между­
народного контроля" (ЖЮ/73).

Спустя восемнадцать лет государства, участвующие в переговорах, в своем сообщении 
Комитету о трехсторонних переговорах (CD/l3O) признали, что совместные меры по сей­

смическому контролю в соответствии с договором могли бы внести вклад в проверку. 
В сообщений в качестве совместной меры признается условная проверка на месте. Мы с 
полным основанием верим, что Комитет и Группа экспертов по сейсмическим вопросам могли 
бы дополнить практически усилия государств, ведущих переговоры.

Эти две области переговоров - всеобъемлющее запрещение испытаний ядерного оружия 
и химическое оружие - являются типичными для тех областей, в которых проверка играет 
решающую роль. Довольно часто выяснялось, что трудности в вопросах проверки основы­
ваются на ранее сложившихся различиях в том, что касается цели, методологии и опреде­
ления. В какой-то мере возникало состояние безысходности, когда представлялось близ­
ким и вместе с тем еще далеким заключение ряда соглашений, что и навело на мысль о 
разработке основной исследовательской программы, в результате чего и появился этот 
концептуальный документ.

Мы согласны с часто выдвигающимися доводами о том, что конкретные условия провер­
ки не могут обсуждаться до того, как будет определена сама проблема контроля над во­
оружениями. Однако мы придерживались мнения о том, что существуют сходства в концеп­
ции проверки, которые распространяются на весь спектр проблемы контроля над вооруже­
ниями. Следовательно, мы можем и должны извлечь уроки из своего опыта. Именно г. 
этом духе мы разработали "Компендиум", с тем чтобы посмотреть, что действительно можно 
предложить и почему, с целью выработки общей перспективы и типологии проверки. Про­
изошла подлинная революция в том, что касается техники, необходимой для осуществления 
проверки. Однако аргументация осталась в значительной степени без изменений. С од­
ной стороны, информация, которая скрывалась от переносных камер в I960 году, теперь 
может быть предоставлена, и часто по взаимному соглашению, посредством современных на­
циональных технических средств. 0 другой стороны, хотя действительно произошли из­
менения в формах 'выявления данных, с любой практической точки зрения мы склонны ско­
рее здесь проявить исторический подход к этому вопросу, а необходимо идти в ногу со 
временем.
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В годы, предшествующие второй мировой войне, в соглашения по вопросам контроля 
над вооружениями и разоружением, переговоры по которым велись в сравнительно нормальных 
условиях мирного времени, обычно не включались положения о систематической и эффектив­
ной проверке соблюдения обязательств; примерами тому являются морские соглашения 
1922 года и Женевский протокол 1925 года. Однако в переговорах после второй мировой 
войны обычно предусматривались некоторые виды проверки. В настоящее время проверка 
в некоторых ее Формах фактически является частью почти всех значительных соглашений, 
как государственных, так и частных. Поэтому в качестве членов Комитета мы должны 
признать, что настаивать на включении положения о проверке в любом соглашении, каса­
ющемся контроля над вооружениями, необязательно означает ставить под сомнение честные 
намерения любой из переговаривающихся сторон, вступающих в соглашение, но, скорее все­
го, благодаря взаимосвязывающему характеру такого положения создать уверенность и в 
конечном счете укрепить взаимное доверие.

Я думаю, что после прочтение концептуального документа будет ясно, что разумное 
обоснование, которое было выработано, является беспристрастным, и таковым было, без­
условно, наше намерение. Определение проверки, например, было заимствовано не из 
какого-то политического документа, а скорее из Оксфордского краткого словаря. Это 
особенно подходящее определение, в которое включена "демонстрация" в качестве равноцен­
ного и, по моему мнению, предпочтительного метода проверки по сравнению с "инспек­
цией" .

Советский министр иностранных дел Громыко предостерег прошлой осенью, что гонка 
вооружений "приближается к черте, за которой может быть утрачена возможность ее эффек­
тивного обуздания при помощи соглашений, основанных на взаимном контроле". Если вза­
имная проверка включает в себя принцип взаимности в ее широком смысле, тогда, конечно, 
все мы можем поддержать его доводы и озабоченность. К слову сказать, члены Комитета 
имеют право полагать, что это будет касаться не только средств проверки, находящих 
сейчас применение в международном масштабе (такие, как национальные технические сред­
ства), но и также всех существующих и потенциальных методов проверки. Это означает, 

что предвзятые мнения относительно "взаимной проверки" последних двадцати лет должны 
быть пересмотрены в свете сегодняшних потребностей. Не следует ли пересмотреть по­
нятия о требовании секретности в пределах национальных грангц, а также претензии d 
отношении вмешательства, выдвигаемые в качестве доводов против адекватной проверки? 
Действительно, можно утверждать, что национальные технические средства, как один из 
методов проверки, выработанный в процессе ОСВ, - самый интрузивный метод с точки зре­
ния интересов национальной обороны. Я предлагаю провести обсуждение по вопросу о 
вмешательстве, который содержится в концептуальном документе Канады, представляемом 
сегодня.

Представляя этот последний рабочий документ по вопросу о проверке, Канада про­
должает идти по пути, проложенному двадцать лет назад в существовавшем тогда много­
стороннем органе по ведению переговоров по разоружению здесь, в Женеве. Канада про­
являла тогда особый интерес к положениям о проверке Договора о запрещении размещения 
на дне морей и океанов и в его недрах ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения; сегодня мы применяем ту же концепцию проверки и в отношении других во­
просов, принимая во внимание конкретные потребности в каждой области.

Мы надеемся, что этот концептуальный рабочий документ будет способствовать еще 
более внимательному отношению к вопросу о проверке в этом органе. Мы не ожидаем от 
Комитета проведения изучения вопроса о проверке, что не соответствовало бы функциям 
Комитета. Мы ожидаем от других внесения своего вклада в более широкое рассмотрение 
этого вопроса: мы надеемся, что другие представят документы по аспектам проверки, в 
отношении которых они обладают специальными знаниями и могут внести вклад в общее взаи­
мопонимание .
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И наконец, учитывая провозглашение второго Десятилетия разоружения и в преддве­
рии второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
посвященной разоружению, я надеюсь, что этот Комитет выделит время, в течение которо­
го кратко обсудит вопрос о проверке, имеющий уникальное и жизненно важное значение 
для проверки выполнения соглашений о контроле над вооружениями. Это способствовало 
бы повышению значения, которое придавалось этому вопросу Комитетом при включении его 
в пункт IX своей постоянной повестки дня. В связи с этим я с удовольствием предлагаю 
от имени своего правительства провести брифинг по этому концептуальному документу и 
по исследованию, проведенному по нему экспертами из Оттавы, которые готовы поделиться 
с вами своим опытом.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я благодарю посла Макфайла из Канады за его выступление и добрые 
слова, сказанные в адрес Председателя.

Г-н АХМАД (Пакистан): Г-н Председатель, делегация Пакистана поздравляет вас с 

вступлением на пост Председателя Комитета по разоружению на июнь месяц. Мы увере­
ны, что под вашим умелым руководством Комитет сможет достичь значительного успеха в 
своей работе в ходе летней сессии 1981 года.

С момента прекращения нашей работы весной этого года международная политическая 
обстановка существенно не улучшилась. В действительности возникают все новые источ­
ники напряженности в результате того, что некоторые государства стали чаще прибегать 
к применению или угрозе применения силы, вопиющим образом нарушая принципы Устава Ор­
ганизации Объединенных Наций. Мы все поэтому еще более убеждаемся в необходимости 
политического диалога, особенно между ведущими державами,для того чтобы повернуть 
вспять стремительное движение в сторону губительного мирового пожара и восстановить 
доверие к такому порядку в мире, который основывается на принципах, а не балансирует 
на грани катастрофы.

Комитет по разоружению может в положительном смысле содействовать достижению этих 
целей. До сих пор имеющийся у Комитета по разоружению потенциал использовался не­
достаточно из-за сдержанности некоторых его членов в отношении начала предметного ди­
алога по конкретным вопроса. Мы надеемся, что такая позиция будет пересмотрена, по­
скольку участие в переговорах не предрешает и не наносит ущерба и не может предрешить 
или нанести ущерб позиции какого-либо государства или группе государств. Даже если 
такие переговоры не приведут к желаемым результатам, высказывание различных точек зре­
ния уже является положительным фактором в деле установления взаимопонимания. В дан­
ный момент это само по себе может содействовать делу мира.

Сейчас, когда мы начинаем свою летнюю сессию,нам предстоит рассмотреть важные пред­
ложения и вопросы, по которым необходимо принять скорейшие решения. Моя делегация 
надеется, что на данной сессии Комитет по разоружению в качестве первого вопроса рас­
смотрит предложение Группы 21 , содержащееся в документах СЬ/18О и CD/181, о создании 

специальных рабочих групп по вопросам первостепенной важности, а именно: прекращение 
гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение и запрещение испытаний ядерного оружия. 
Положительный ответ на эти предложения явился бы важным показателем политической воли 
ведущих ядерных держав способствовать продвижению согласованных целей по разоружению.
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Другая проблема, представляющаяся важной, по которой следует принять решение, свя­
зана с урегулированием вопроса о мандате Специальной рабочей группы по химическому ору­
жию. На наш взгляд, дальнейших! прогресс в 'этом вопросе будет возможным толы'о в том 
случае, если рабочая группа сможет приступить к переговорам по рассмотрению конкретных 
и существенных положений для их дальнейшего включения в конвенцию по химическому оружию.

Делегация Пакистана хотела бы вновь выразить свое желание о том, чтобы Специальная 
рабочая группа по гарантиям безопасности неядерным государствам немедленно приступила 
бы к изучению вопроса об "альтернативных подходах", которые были ею рассмотрены в ходе 
поиска общей формулы, которая могла бы быть включена в международный документ, имеющий 
юридически обязательный характер.

На более позднем этапе моя делегация выскажет свои конкретные взгляды по альтер­
нативам, которые могут обеспечить реальную основу для достижения соглашения относитель­
но такой общей формулы.

Необходимо проделать значительную' работу и по всеобъемлющей программе разоружения, 
если она будет представлена на одобрение второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
по разоружению. Мы, в частности, надеемся, что Специальная рабочая группа по этому во­
просу сможет достичь соглашения относительно характера и охвата программы, выработать 
и логически обосновать меры, подлежащие включению в программу, из которых только часть 
была пока что предварительно определена.

"Элементы",относящиеся к конвенции по запрещению радиологического оружия, пред­
ложенные Советским Союзом и Соединенными Штатами, были основательно проанализированы 
в начале года. Необходимо решить еще целый ряд важных вопросов, касающихся этой кон­
венции. Когда я выступал в Комитете по этому вопросу 24 апреля этого года, я разделил 
точку зрения делегации Швеции о том, "что наиболее вероятным способом применения ра­
диации во враждебных целях без применения ядерного оружия могло бы оказаться нападение 
на ядерные установки". Я добавил к этому■: "Такие установки, находящиеся в стадии 
возникновения в большинстве развивающихся стран, могли бы оказаться заманчивой и уязви­
мой мишенью во время любого вооруженного конфликта ... Поэтому конвенция по радиологи­
ческому оружию должна содержать положение, по которому нападение на гражданские ядерные 
установки будет запрещено. Моя делегация придерживается того мнения, что это предложе­
ние по праву заслуживает того, чтобы его признали в качестве юридической нормы".

Эти слова принимают особую остроту в свете безответственного акта воздушного напа­
дения со стороны Израиля на атомный реактор Ирака в прошлое воскресенье. В своем за­
явлении, сделанном 9 июня, правительство Пакистана решительно осудило эту неспровоци­
рованную агрессию против Ирака. Мы выражаем надежду, что эта беспрецедентная акция, 
которая нарушает все международные нормы поведения и угрожает делу мира и безопасности 
в нестабильном регионе Ближнего Востока, будет единодушно осуждена международным сооб­
ществом, а также Советом Безопасности.

Эта агрессия Израиля является предметом особохй озабоченности Комитета по разоруже­
нию по ряду причин. Помимо того, что она представляет собой нарушение принципов Устава 
ООН и гуманности, она, в частности, нарушила положение, сформулированное в статье 56 
Дополнительного протокола 1 Женевской конвенции о "защите установок и сооружений, со­
держащих опасные силы", включая "атомные электростанции". Во-вторых, эта агрессия 
очень наглядно демонстрирует наличие слабых мест в предложенных "элементах" конвенции 
по радиологическому оружию и делает особо важным и уместным предложение Швеции о за­
прещении нападения на гражданские ядерные установки при любых обстоятельствах.
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Представляется особенно важным отметить тот факт, что эта акция ставит под сомне­
ние основы того положения, по которому мы стремимся рассматривать вопрос о ядерном 
нераспространении как всеобщую цель. Большинство государств, не обладающих ядерным 
оружием, суверенно решили не разрабатывать ядерное оружие. Многие государства присое­
динились к Договору о нераспространении ядерного оружия,и большинство государств 
приняли гарантии МАГАТЭ на передачу ядерной технологии и материалов в качестве проявле­
ния этого суверенного права. Но каждое государство имеет неотъемлемое право - и это 
подтверждено в Заключительном документе первой специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи, посвященной разоружению,- приобретать и разрабатывать ядерную технологию для 
своего экономического и социального развития. Акт воздушного нападения Израиля на 
Ирак бросает вызов этому основному и неотъемлемому праву каждой страны приобретать и 
разрабатывать ядерную технологию в мирных целях. Этому праву неоднократно бросался 
вызов в форме угроз применения подобной агрессии против граничащих с Израилем госу­
дарств, которые стремятся разрабатывать программы по использованию атомной энергии.

Б этом беспрецедентном акте есть, конечно, и другие стороны, которые заставляют 
задуматься. Налицо страна, которая нелегально, путем использования любых средств, раз­
работала свой ядерный потенциал вне какого-либо международного контроля, но которая 
претендует на свое право мешать другому государству разрабатывать даже самую скромную 
программу по использованию ядерной энергии, представляя это право каждого государства 
как угрозу ее национальной безопасности и существованию.

Эта акция показала несостоятельность утверждения, согласно которому присоединение 
государства к договору о нераспространении ядерного оружия может рассматриваться как 
доказательство обязательства государства не разрабатывать и не приобретать ядерное 
оружие. Нельзя не учитывать также влияние этой акции на гарантии МАГАТЭ. Как заявил 
позавчера на заседании Совета директоров Генеральный директор МАГАТЭ: "Если рассуждать 
принципиально, то можно прийти только к одному выводу, а именно, что нападение соверше­
но также на режим гарантий Агентства". Б контексте нераспространения ядерного оружия 
и разработки ядерной технологии в мирных целях нельзя не согласиться с Генеральным 
директором МАГАТЭ, который сказал:

"Не думаю, что за все долгое время моей работы на этом посту мы стояли перед 
лицом более серьезной проблемы,чем та, которую влечет за собой это событие".

Тем не менее, если речь идет о том, чтобы повернуть вспять неблагоприятные последствия 
этого события, необходимо пойти за рамки грубой логики террора и устрашения, которая, 
кажется, движет израильским руководством. Не может быть сомнений в том, что довод, 
который использует Израиль, вытекает из распространенных и превратных представлений, 
сфабрикованных определенными кругами в некоторых передовых странах, о том, что разработка 
ядерной технологии в мирных целях развивающимися странами непременно таит в себе 
опасность. Отмахиваясь от пагубных последствий все возрастающего накапливания ядерных 
вооружений сверхдержав, закрывая глаза на лихорадочную разработку в Южной Африке и 
самом Израиле ядерного оружия, так называемые международные средства массовой информа­
ции распространили слухи и преднамеренные вымыслы о существующей якобы опасности разра­
ботки ядерного оружия государствами на арабском Ближнем Востоке, в Южной Азии и Ла­
тинской Америке. Ожидаемый э&фект, если не направленность такой пропагандистской 
кампании,рассчитан на то, чтобы международное общественное мнение безмолвствовало в 
случае с такой вопиющей агрессией, которая была предпринята Израилем против Ирака в 
прошлое воскресенье.
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На Комитете по разоружению лежит ответственность рассмотреть это событие со всей 
серьезностью. После соответствующего рассмотрения вопроса Комитет должен принять ре­
шение-,- -которое поможет предотвратить неблагоприятные последствия этой акции на ядерное 
нераспространение и разоружение, и добиться того, чтобы такие действия впредь не 
повторялись.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я благодарю представителя Пакистана за его выступление и любезные 
слова в адрес Председателя.

Г-н ОКАНА (Япония): Г-н Председатель, я с большим удовольствием хочу поздравить 
вас от имени делегации Японии с вступлением на пост Председателя нашего Комитета на 
этот месяц. Моя делегация абсолютно уверена в том, что вы будете умело руководить на­
шей работой, и вы можете рассчитывать на наше полное сотрудничество. Я также хочу 
выразить глубокую признательность моей делегации г-ну Пфейфферу, послу Федеративной 
Республики Германии,за его эффективную работу в качестве Председателя Комитета в апре­
ле месяце.

• Моя делегация также тепло приветствует среди нас прибывших к нам уважаемых 
представителей Аргентины и Шри Ланки.

Накануне открытия второй части текущей сессии Комитета -по разоружению моя делега­
ция была потрясена чрезвычайно тревожным известием о том, что на ядерную установку на 
территории Ирака было совершено нападение со стороны военно-воздушных сил Израиля. 
Ирак является участником Договора о нераспространении ядерного оружия, а также страной, 
на которую распространяются гарантии МАГАТЭ.

Япония' глубоко озабочена последствиями, которые это нападение может оказать на 
международные отношения в целом и на переговоры по разоружению в частности.

Я сожалею, что в моем первом выступлении во время второй части работы сессии Ко­
митета по разоружению этого ’-года я должен сделать заявление, выражающее сожаление в 
связи с актом нападения-Израиля. Я дол; эн зачитать предварительный перевод заявления, 
сделанного министром иностранных дел Японии 9 июня 1981 года.

В заявлении говорится следующее:

"1 . В связи с нападением военно-воздушных сил Израиля на ядерный реактор в 
окрестностях Багдада 7 июня правительство Японии считает чрезвычайно прискорбным 
тот факт, что Израиль прибег к такой возмутительной акции. Такая акция Израиля, 
в результате которой было нарушено территориальное воздушное пространство Ирака и 
разрушены его установки, никак не может быть оправдана, какая бы на то ни была 
причина.

2. Правительство Японии глубоко озабочено тем обстоятельством, что напряжен­
ность между арабскими государствами и Израилем может еще больше обостриться в 
результате этого инцидента, и надеется, что все заинтересованные нации проявят 
крайнюю сдержанность, чтобы не осложнить ситуацию еще больше.

3. Пользуясь этим случаем, правительство Японии вновь подтверждает свою по­
зицию в отношении того, что распространение ядерного оружия представляет собой 
угрозу международному миру и что страны, которые не являются участниками Договора 
о нераспространении ядерного оружия, должны присоединиться к нему как можно скорее".
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ; Я благодарен представителю Японии за его выступление и любезные 

слова в адрес Председателя.

Г-н Ю ПЭЙВЕНЬ (Китай): Г-н Председатель, прежде всего разрешите передать вам мои 
поздравления по поводу вашего вступления на пост Председателя на время работы Комитета 
в июне месяце. Я верю, что под вашим умелым и опытным председательством Комитет будет 
успешно вести свою работу. Вы можете рассчитывать на полное сотрудничество со стороны 
делегации Китая. Одновременно я хотел бы выразить мое уважение г-ну Пфейферу, послу 
Федеративной Республики Германии, Председателю Комитета в апреле месяце, который отлично 
руководил заседаниями Комитета в этом месяце и внес свой вклад. Я желал бы также тепло 
приветствовать Его Превосходительство г-на Корасалиса, посла Аргентины,и Его Превосхо­
дительство г-на Джаякоди, посла Шри Ланка, которые только что прибыли для участия в ра­
боте Комитета. Я надеюсь, что они внесут полезный вклад в работу Комитета.

Мы выслушали выступления уважаемых послов Индии, Пакистана и Японии по вопросу о 
воздушном налете Израиля на ядерный реактор Ирака 7 июня. Делегация Китая придерживает­
ся такого же, как они,взгляда на это серьезное событие. Мы считаем, что совершенный 
Израилем акт чудовищного вторжения в суверенное государство серьезно попрал нормы между­
народного права и усугубил обстановку напряженности на Ближнем Бостоке. Г-н Хуан Хуа, 
заместитель председателя Государственного совета и министр иностранных дел Китая,в 
своем заявлении от 9 июня сказал, что правительство и народ Китая резко осуждают этот 
новый акт агрессии, совершенный Израилем,и твердо поддерживают справедливую борьбу Ира­
ка и других арабских государств в деле сохранения их государственного суверенитета, 
возвращения потерянных территорий, восстановления национальных прав палестинского наро­
да и противодействия агрессии и экспансии Израиля.

Мы считаем, что бомбардировка Израилем ядерного реактора в Ираке представляет со­
бой еще одну после бомбардировки Ливана серьезную провокацию, которая все больше осложня­
ет обстановку на Ближнем Востоке. Комитет в ходе этой сессии должен внимательно сле­
дить за тем, какое развитие это событие может получить.

В начале летнего периода работы сессии мы должны обсудить организационные вопросы, 
а именно программу работы сессии, вопросы, касающиеся мандатов и деятельности специаль­
ных рабочих групп и другие. Мы должны рассмотреть предложения, сделанные различными 
делегациями и принять по ним соответствующие решения. Делегация Китая займет пози­
тивную и полезную для дела позицию в отношении всех вопросов, которые будут подняты 
на сессии»и будет работать вместе с другими делегациями над их разрешением.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я благодарю представителя Китая за его выступление и за любезные 
слова в адрес Председателя.

Я подготовил с помощью секретаря Комитета рабочий документ за номером 37, содержа­
щий проект программы работы Комитета, который был распространен сегодня утром. Посколь­
ку у нас остается немного времени после окончания этого пленарного заседания, я предла­
гаю провести неофициальное заседание Комитета, с тем ^тобы иметь возможность представить 
и разъяснить проект программы работы, который я распространил среди вас. Комитет мог 
бы также пожелать продолжить обсуждение программы работы на неофициальном заседании 
завтра, в пятницу, 12 июня, в 10 ч 30 мин утра.

Если нет возражений, я созываю неофициальное заседание через 5 минут после закры­
тия этого пленарного заседания на том условии, что наше обсуждение будет продолжено еще 
на одном неофициальном заседании завтра, в 10 ч 30 мин утра.

Решение Принимается.

Следующее пленарное заседание Комитета по разоружению состоится во вторник, 16 июня, 
в 10 ч 30 мин утра.

Заседание закрывается в 12 ч 20 мин.


